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Dominican Extract of a Reconstructed Birth Record
Complete English translation of the document reproduced on the first page of this file; the original is in Spanish.
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Square brackets contain descriptions of seals, stamps, signatures, images and handwriting, and mark blank
fields and text that cannot be read.

Form OC-11
[illegible]
DOMINICAN REPUBLIC
CENTRAL ELECTORAL BOARD
NATIONAL DIRECTORATE OF THE CIVIL REGISTRY
 

EXTRACT OF RECORD

(Art. 99, Law No. 659 of 17-7-1944)
I, LIC. JOSE LUIS SANCHEZ JIMENEZ, Civil Registry Officer of HIGUEY, Dominican Republic,
CERTIFY: That in the archives in my charge there is a record of BIRTH RECONS.
Registered under No. [illegible], Book [illegible], Folio [illegible], of the year 1993,
from which the following data are extracted:
.-CELIO MARIA.- In the city of Higuey, Dominican Republic, on the twenty-sixth day of the month of
December of the year nineteen hundred eleven. Before me, Daniel Herrera, Civil Registry Officer, appeared
Mrs. CELIA [illegible] and declared that on the SIXTH DAY OF THE MONTH OF DECEMBER OF THE
YEAR 1911 the boy CELIO MARIA, son of CELIA [illegible], was born in this city.
[Three revenue stamps: "DOMINICAN REPUBLIC * INTERNAL REVENUE" — FIFTY CENTS No.
3455624, ONE PESO No. 4752874, TWENTY-FIVE CENTS No. 6863576 — each cancelled with the round
seal "CIVIL REGISTRY OFFICE * HIGUEY, D.R."]
NOTES: [blank]
This extract is issued at the request of the interested party in HIGUEY, Dominican Republic, on this 12th day of
the month of [illegible] of the year 2003
[Round seal: "CIVIL REGISTRY OFFICE * HIGUEY"] [Signature]
CIVIL REGISTRY OFFICER
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CERTIFICATE OF TRANSLATION

I, Translator's name, certify that I am competent to translate from Spanish into English, and that the English
translation in this file is a true, accurate and complete translation, to the best of my abilities, of the document
entitled “Dominican Extract of a Reconstructed Birth Record”, reproduced on the first page of this file.

Signature:
 

Date: Translation date
Printed name: Translator's name
Address: Translator's address
Phone number: Translator's phone
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